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1./ Dmia 21.XII.wystany został rotmistrz GORKA jako

oficer igcznikowy do Komendy Oberost do KOWNA.

2./ Rotmistrz GORKA frzedłożył tam Szefowi Sztabu

Komendy Oberost genrałowi HOFFMANNOWI memoryał w spra-

wie dopuszczenie ze strony miemieckiej przetransporto-

wanie oddziałów polskich do WILNA celem orgenizowania

oddziałów samoobrony dla utrzymania ładu iporzadknfk

ochrony przeciw bolszewizmowi i zbliżejęcym się od-

działom bolszewickim na Litwie i Białorusiw chwili

opuszczenia tych obszarów przez niemców.

3./ Rotmistrz GORKA donosi z 23.XII. îm telefonogramem

podanym przez podpułkownika PASŁAWSKIEGO w БАРАСН /10,50

wieczorem/że gen,HOFFMANN zgodził się na jego propozy-

cyę jednakowoż zgodę definytywnę uzależnił od BERLINA.

Wobec tego prosi rotmistrz ебікь‚ъеъу rozstrzygnięcie

BERLINA byio spowodowane radiotelegramem;

Nato wysłane zostały do rzędu niemieckiego do

BERLINA depesze - załącznik l,załęcznik2 - i do Szefe

misyi kozlieyi w BUDAPBSZOZB podpułkownika VIXA - sa-

łącznik 3.

/ Przedtem jeszcze t.zn.23.przedpołudniem ne

depeszę Rzędu niemieckiego,który się zwrócił do Rzędu

polskiego o pozwolenie przejazdu oddziałów niemieckich,

które zagrożone sę przez oddziały Petlury na Ukrainie

podany został jako jeden z warunków-dopuszczenie trans-

portów polskich do ИІЬНА - załącznik 4./

4./ P Pułkownik VIX odpowiada 24./ХІІє depeszę iskrowg

- załącznik 5-2ăşéăe—udaioăanaewşcnoeş—nia ma

 



 

środków do dyspozycji dls hdzielenia pomocy i depeszę:

podał dalej do Dowédtzwa w SALONIKACE.

5./ 24,.XII./5.15 popołudniu/ podaje gen. WEJTKO tele-

fonogramem przez podpułkow ika PASŁAWSKIEGO w БАРАСН,

że ostatnie oddziały niemieckie 5.1.1919 mają opuścić

WILNO,lecz faktyczne opuszczenie miasts n&stępi 3 do

4 dni prędzej, Niebezpieczeństwo bolszewizmu wzmaga sig

wobec zbliżającej się armii bolszewickiej. Gen.WBJTKO

jest bezsilnym wobec kategorycznej odmowy niemców w

Sprawie odstąpienia broni.

6,/ 24.ХІІ.рероїийтіть/wieczorem/ prosi rotm.GORKA

rediotelegramem,by żądać mă z BERLINA decyzyi przyję-

cia lub nieprzyjgcia jego propozycyi w prze-

ciągu 24 godzin.,

s/ 25.XII.l .30 popołudniukomunikuje мешао/ни

swoje propozycya przedłożone 25.%II.w KOWNIZ:

ж. /" natychmiast za zapłatę wydać polsciej samoobro-

nie 2000 karabinéôw,l12 karabinów meszynowych,z odpowiedni

ilością am@nieyi,po opuszczeniu zaś WILNA przez wojska

niemieckie 8-tysięcy ka rabinów i 32 karebinów masz yn.

b/ od 26.XlL.pozwalajg wledze niemieckie na

przewa; 4-ch baonów piechoty,1 pułku keweleryi,2 bate-

ryi linję kolejową ъьэт-еновыо-шёъпп.оааиіа&у te prze-

meszerują przez WILNO i obsadzę pozycje niemieckie przed

miestem,we ÉILNIE pozostaję jedynie 2 kompanie milicyi

wileńskiej,

6./ Sztab gen.WgP.ogłasze protokół Nr.1.

(Lato «keiв

aŚfinytywnym do l.marca 1919 i zobowiązuje się na

przypuszczenie 3 pociągów węglowych niem.do EOWLA.

8./ Poniews decyzye BERLINA nie następiła w ciągu

dwu dni rotm.GORKA 25.XII.b.r.12 w południe przedłogył

pisemny memorya3,oswoadezajgc 2e ne odpowiedz/EEHLINA

tylko do 26.ХІІ.9 wieczorem czekać będzie ' o wymienionym
5

/ czasie KOWNO opuści,

 



 

9./ Rotm. GORCE zesteme odpowiedziané,jezeli odpo-

wiedz do 26,XIl.wieczór nie nadejdzie ma wracać do

WARSZAWY - załącznik %

S popołudniu

10./ komunikuje rotm,

GORKA ,że osłabił charakter ultymatywny swojego pi-

semnego memoryałuby czynnikom niemieckim,ktére przy-

chylaja sig do jego propozycyi nie utrudniać stano-

wiska; pozostaje jednak przy terminie odjazdu 26.X11.

9.ta wieczór o ile do tego czasuodpowiedz 2 BERLINA nie

nadejdzie,spodziewa się jednak,że BERLIN udzieli przy-

chylnej odpowiadzi: .

11./ „ 26.Х11.6 ta 30 popoł.podaje rotm.GORKA odpo-

wiedz niem.Urzędu spraw zewnętrznych która nadeszła

z BERLINA do KOWNA.

/w tzumeczeniu$Z powodu Swiąt decyzya kierownictwa

Rządu przed dniem jutrzejszym w południe niemożliwe.

Prosze zewisdomicGORKE і zekomunikwać mu,ie opuszeze-

nie WILNA nie będzie przyspieszone.Podpis URZĄD SPRAW

ZEWNERTZNYCH - BUSZBę/ - załęcznik #.

Prócz tego zawiedomiono rotm.GORKE,że pełnomocniny

ludu о tek daleko idacych kwestyach zadecydować nie

chcę i Z7.XII.Z 10 przedp.odbędzie się nerada Rzędu

państwa z sekreterzemi Stanù i priedstawicielemi Red

żołnierskichzdśgya podana będzie około l.szej popoł.

do ÈDWNA. Pix

Dla tego‘proponuje rotm.GOBKA,ażeby dozwolono na 24
gogo

gods. jago priediugonie w KOWNIE,ponieważ uważa ,że od-

jezd jego przed decyzyę Berţina nie Prosi

о pozwolenie przedłożenie pisemnego rozporządzenia w

tej kwestyi w KOW 18.

Rotm.GORCE do WARSZAWY kx także

'nie odpowiedz na depesze розївне do

Rządu niem.,że mea pozostać delsze 24 godzin i

%;)
w tej sprawie odpowiednie oświadczenie,



 

18./ 27,311. 7. 50 popoì.teléfonuje rotm. GORKA

"mimo,że wszystkie wiedze wojskowe propozycye moje

popierały BERLIN ich nie przyjął Odjeżdzam dzis 9.ta

więczór".Nieprzyjęciem żądaś motywuję niemcy tem,że

nie mogę ne#fuszyć wśrunków rozejmu z koalieyş;

Rotm.GORKA nesuwa,że ażeby Rząd pgl—

ski żądania poparł przez koalicję,

18.7 Polecono rotm.GORCE,‚azeby odpowiedz BERLINA
і;

podał de Intro

14./ Do podpułkownika VIXA wgsłano iskrowg depeszę

załącznik 9 -.

 

  



DEPESZA ISKROWA --

Deutsche Regierung

B e r 1 i n

In Angelegenheit der heute von hier aus entsendeten

Funkspruchs mit den Bedingungen,unter welchenden deutschen

Truppen die Durchfahrt durch Polen gestattet {Verdun kann, wird

wegen Notwendigkeit der von hier aus zutreffenden Verfügungen

umgehende Antwort durch Funkspruch erbeten stop

9
Warschau, den 28/XII. 1918 Chef des Polnischen

Generalstabes

Gen, Ego-pucki

Wysłano 24/311,12,30 przed poł. Nr.10.3327.
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DEPESZA ISKROWA

Deutsche Regierung

 

Polnischer Verbindungsoffizier bei Ober-Ost

in Kowno erhielt Zusicherung des Einmarsches polnischer Abtei-

lungen nach Wilna zwecks Organisierung von Abteilungen des

Selbstschutzes gegen Bolschewikitruppen stop Ober-Ost macht

die Durohführung von der Entscheidung der deutschen Regierung

& in Berlin abhängig stop Da das Erscheinen von Bolschewiki

Abteilungen vor Wilna in kürzester Zeit su gewärtigen ist,wird

um cheste Entscheidung und Bekanntgabe derer an Ober-Ost und

Generalstab nach Warscham gebeten stop

PILSUDSK laidéssouper Shere Lotés № Chef des Polnische
" Sum-ves ann-śak agi

ew York $2.08 6
; rc arae i Aїх
E {....::; ..



DEPESZA ISKROWA- o Lie
-«--------------

Colonel Vix

chef de la mission alliee

B u d a p e s t

Demande d'urgence réponse a la depeche qui demandait

pression sur les Allemands pour les forcer & transporter des

trouppes polonaises a Wilna. Les bolcheviques sont deja aux

portes de Wilna, Chaque heure perdue renforce les bolcheviques

Chef d'etat major polonais

gŚnŚral Szeptycki

Nr.1£,3328.

  
 



D B P E S Z A

Auf Radiodepesche vom 22.XII,1918 wird geantwortet.........

•••••.••••-•.•·•.••·••..•••·•••-•••
·••-•••••.•••••-•••—•.·•

sofortiger Abtransport polnischer Truppen auf der Strecke

Bialystok-Grodno mchWilna zur Organisierung des

Selbstschutzes und Verkauf durch Kommando Ober-Ost von

mindestens 20,000 Gewehren mit dazu gehörenden Munition

an die polnische Selbstschutsorganisation in Wilna

Polnischer Generalstab

Nr.05168

Gen, Szeptycki

©

Wysłano 23/XII 1918.

frena"ma".

  



Varsovie de Budapest Nr. 655-24-12-19.

a general Szeptycki chef-d'tat major polonais Varsovie.

Ит,655 reponse a Nr.103,328 je n'ai aucun moyen a ma

dilposition stop Votre ttlegramme est transmis золота,-спанч

епови“. pour etre expedie sur Paris stop

Lieutenant colonel Vix

aapowişaziăggod насљеђе
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Protokoll Nr.1.der Vorexnhamgon zwischen dem Oberbefehlshaber Ost

und der polnischen Regierung über die. Benutzung und Sicherung der

Bahnen zum Rücktransport der deutschen Trappen sowie über das Gebiet

der Etappen-Inspektion Bug.

An den Verhandlungen nahmen teil:

20? deutscher Seite: . auf polnischer Seite:

21s Tertreter des Ob.06t . Rittneister Górka à

SberstleutnantBrüggenann Hauptmann Gąsiorowski

Major v.Hepke

als Vertreter des Feldeisenbahnehefs

Oberstleutnant Tillmanne

als Vertreter der поништи.

Für Kowno:Unteroff.Asch

în Warschau : Hartung

î

-

Brest-Litowsk:Stădler

Artikel 1..

m. Bovollmanhhgtn polnischer Tertreter erklären sich bereit noch

or Abschluss der TereinbarungBA über alle durch sie berührten Fragen

eine "provisorische 'Toreinbarung abzuschliessen und swar bezughch з

folgender beiden zeitens der Vertretsr des Oberbefehlshabers Ost und

der Soldatenräte XO%INO,XARSCHATU, BREST LITOWSK vorgelegten Fragen;

derStrecke LÔTEL {?PÒÈ'ÌKÈ; * &

2:7Räumung des Gebietes derEtapuomns›ektóon BUG.

Die 9% folmschon Vertreter betonen шт ausdrücklich dass sie das

è шаг:-йешиве Bestreben haben den Abtransnort in kleiner Heise zu ver-

zögern und Teindsesligkeiten unter allen "mizând-n zu ишемии.

Artikel 2.

Die Strecke GOLOBY—KOWEL finnischer Bahnhof/JMS"; LITOWSK -

BIAŁYSTOK - PROSTKET bleibtwie bisher für "‘ranswrtn aller Art in

deutschen Betrieb. Der Dienst auf der ganzen Strach wird durch

deutsches und in deutschen Diensten stehendes Б 'unbahnporsonal

ausgeübt. Die Sicherung erfolct durch deutsche Truppen. Die an der

- Strecke ÔSSC‘ŒEG- GWP—JWN! singesetzten oolnischsn Behörden bleiben

‘onstchen.

St



Artikel 3.

Die polnischen beauftragten verpflichten sich die Einstellung

wut-ron Torrückens und jedweder Feinäseeligkeiten der uolnîecnon s

Truppen gegen deutsche im Gebiet der Etappeninspektion BUG und des

Hilitirgeurernemengs ITITHAUEN bei der polnischen Regierung zu er-

wirken,bis die Verhandlung“ bezüglich Art und Zeitpunkt der Башне

der genannten Gebiete endgiltig zkszk abgeschlossen sind,

Su verpflichten sich ferner zu erwirken dass die jetzt im

„више; der Etappeninsvektion BUG stehenden polnischen Truppen nicht

weiter verstärkt werden, Endlich wird vereinbart dass die deutschen

Truppen berechtigt sindnach Vereinbarung zwischen den örtlichen

Kommandostellen ihre alten Quartiere westlich des Bug nob-n den

polnischen Truppen wieder zu bezichen und nach wievor gus dem Lande

zu leben. * " n з

і Artikel 4.

Die in den Artikeln 2 und 3 niedergelegten Bestimmungen be-

halten ihre Giltigkeit bis sum Abschluss eines спадами…Ter-

trages über sänntliche sur Verhandlung kommenden Pragen. S

Sollte ein solcher Tertrag nicht zustande kommen so gelten sie

bis 3 Tage nach erfolgter Rückkehr der polnischen Vertreter nach

Warschau. Der Zeitpunkt спеди- Rickkehr wird dem Oberbefehlshaber-

Cat sofon’mitgetent werden.
«

Die dentsonen vertreter: Die poinisohen

з GunkA mp.rotm, 3

BRUGEMMANN mo.oderstltnt. mp.kapi tan

Фізьюнийо mp.QDSertltat. und Све? der

. Бізедощш n turnul—ung ues Овієва

vor HsPks mp. major im Genstabe vo.Ust

Fir KOWNO:

- Unleserlich mp.

Für ЖАВЗОНАТ;

P r.HARTUNG mp.

Für BREST LITOWSE:

ST&BDLERmp.
--
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bałem % [K „"—Ä” ['A

Hauptmann Górka
K o w n o Generalstab

Mit energischer Stellungsmahme einverstanden Punkt
Falls Antwort aus Berlin bis 26-ten 9 Uhr abends nicht
eintrifft nach Warschau zurückkehren Punkt Erforderliches
Geld bringt erster Tréşpunttansport nit,

Chef des Poln.Generalstabes

Nr, 3428.

  



DEPESZA ISKFOWA

Colonel lieutenant Vix

chef de la mission allibe

B u d a p e s t

Pertractation avec commandement du Oberost

a Kowno pour laisser passer trouppes polonaises & Wilna

rompu acause de la rëponee nâgative venue de Berlin stop

Gouvernement de Berlin pretand ne pouvoir vas faire passer

trouppes polonaiseś a Wilna sans la permission de l'Entente

stop je demande reponse a mes deux depeches qui demandaient

pression sur les Allemands pour laisser passer les trouppes

par cheminde fer a Wilna stop En reponse a la depeche

Nr.494 je peut vous communiquer qu’il n'y a pas jusqu' a

präsent d'occasion de suivre votres prescription stop

 

Chef d'êtat major polonais
Varsovie, 27/XII 1918 youg

General Szeptycki

* N7,05189
0 [*

Wysłano 27/ХІІ,10.30 przed poł.
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ADJUTANTU BNERLLNA Belweder, dn. 1. 1. 1919.

L. dz, log??? Mse

Do

Ministers&wa Spraw Zewnętrznych

w Warszawie.

W załączeniu przesyłam odpisu telegramu -

~. do wiadomości, у
- To „а:

 

- / Major i Adjutant Generalny..

1 załącznik. /

 



--

antwrt auf rml & 10355. wegen feiertage uamóglich 'пъвамыщ

herbeizuführem. bitte Gérka verstăa-

reichsleituag vor morgen mittag

r&umuag wilmes k&eme nicht.

Algol umdihm mitteilen eine beschleumigte

in frège.

- auswärtiges ant a 54147- bussche +
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